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130 Hennessy Road, 

Wan Chai, Hong Kong. 

22 April 2020 

Environmental Impact Assessment (EIA) Ordinance, Cap.499 

Application for Variation of an Environmental Permit 

Proiect Title: Central-Wan Chai Bvpass includim! its Road Tunnel and Slip Roads 

(Application No. VEP-574/2020) 

1 refer to your above application received on 27 March 2020 for variation of an 
environmental pennit under Section 13(1) ofthe EIA Ordinance. 

Pursuant to Section 13(5) of the ElA Ordinance, we have amended the Environmental 
Permit (No. FEP-07/364/2009/G). 1 attach the Environmental Pennit as amended (No. 
FEP-07/364/20091H) for your use. 

Under Section 15 of the EIA Ordinance, the ame:1ded Enviromnental Pennit wil1 be 
placed 011 the EIA Ordinance Register. It will also be placed on the EIA Ordinance website 
(http://www.epd.gov.hklei a/). 

Please note that if you are aggrieved by any of the conditions imposed in this Pennit, 
you may appeal under Section 17 ofthe ElA Ordinance within 30 days ofreceipt ofthis Pem1i t. 

Should you have any queIies on the above application, please contact me or my 
colleague Ms. Trista Lau at 2835 1152. 

Principal Environmental Protection Officer 
for Director of Enviromnental Protection 

http://www.epd.gov.hkleial


Environmental Pennit No. FEP-07/364/2009朋
環境許可證編號 FEP-07/364/2009/H 

ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT ORDll可ANCE
(CHAPTER 499) 

Sections 10 and 12 

環境影響評估條例

(第499章)

第10條及12條

FURTHERENVn主ONMENTAL PERMIT TO CONSTRUCT 
A DESIGNATED PROJECT 

建造指定工程項目的新的環境許可證

PART A (MAIN PERMIT) 
A部(許可證主要部分)

Pursuant ω Sections 10 and 12 of the Environmental lmpact Assessment Ordinance (EIAO) , the Director of 
Environmental Protection (the Director) grants 伽 Further Environmental Permit (No. FEP-07/364/2009/A) to 
Chun Wo - CRGL - MBEC Joint Ventur~ (Chun Wo Construction and Engineering Company Limited, China 
Railway Group Limited and Cl恤1a Major Bridge Engineering Co., Ltd. as partn巴rs) (hereinafter referred to as 
the "Pennit Holder") on 25 February 2011. Pursuant to Se叫ion 13 of the EIAO, the Director amends the Further 
Environmental Pennit (No. FEP-07/364/2009/G) based 0 11 the Application No . VEP-574/2020. The 
amendments, described below, are incorporated i.nωthis Environmental Pennit (No. FEP-07/364/20091H). This 
Environmental Pennit as amended is for 出e construction of the designated pr句ect describ巴d in Pa且B subje叫 to

the conditions specified in f.笠t C. The issue of this environmental pennit is based on the documents, approvals 
or permissions described below: 

根據 {環境影響評估條例 ) (環評條例)第 1 0 條及 12 條的規定 ，環境保護署署長(署長 ) 於 20 11

年 2 月 25 日將新的環境許可證 ( 編號 : FEP- 07/ 364 / 2009 /A ) 批予俊和.中國中鐵.中鐵大橋周

監堂 (俊和建築工程有限公司、中國中鐵股份有限公司及中鐵大橋局股份有限公司為合伙人)

(下稱“許可證持有人") 。 根據條例第 1 3 條的規定 ， 署長因應更改環境許可證的申請編號

VEP-574/2020 修訂新的環境許可證 (編號 : FEP- 07/ 364/ 2009月) 。 以下修訂己包含在本環境許

可讀內 (編號 : FEP-07/ 364/2009 /H) 。 本經修訂的環境許可證作為建造本許可證旦主E所說明的指定

工程項目 ， 但須遵守 旦益所列明的條件。本環境許可證是依據下列文件 、批准或許可而簽發 :

Application No. 
申請書編號

Documents in the 
Register : 
登記冊上的文件:

VEP-574/2020 

1. Central - Wan Chai Bypass and Island Eastem COITidor Link (Register No.: 
AElAR-04 11200 1) 

Environm巴ntal Impact Assessment Report (July 2001 ) 
[Hereinafter refeηed to as "the CWB&IECL EIA Report"] 
Environmental Monitoring and Audit Manual 
Executive Surnmary 

2. The Director's letter of approval of the CWB&IECL EIA RepOlt dated 31 August 
2001 referenced (19) in Ax(2) to EP21H4/Al10 II. 

3. Wan Chai Development Phase II and Central-Wan Chai Bypass (Register No.: 
AElAR-125/2008) 

Environmental lmpact Assessment Report (December 2007) 
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Environmental Pemlit No. FEP-07/364/2009汙3
環境許可證編號 F凹-07/364/2009/H

[Hereinafter refeηed to as 叫the WDII&CWB EIA Report"] 
Environmental Monitoring and Audit Manual 
Executive SurnmaJγ 

Further infonnation received from the Civil Engineering and Development 
Depa府uent on 11 March 2008, 9 April 2008 and 14 November 2008 under 
Section 8(1) ofthe EIAO 

4. The Director's letter of approval of the WDll&CWB EIA Report dated 11 
December 2008 referenced (85) in EP2/H4/S3/ 15 Pt.2. 

5. Central Reclamation Phase III - Studies, Site Investigation, Design and 
Construction (Register No.: AEIAR-040/200 1) 

Environmental Impact Assessment Report (July 2001) 
[Hereinafter referred to as “ the CRIII EIA Report"] 
Environmental Monitoring and Audit Manual 
Executive SUl1Ul1alγ 

6. The Director's letter of approval of the C則lJ EIA Report dated 31 August 200 J 
referenced ( 1 月 in Ax(4) to EP2/H4/C/09 II . 

7. EnvironmentaJ Pennit lssued - Pem1it No.: EP-356/2009 issued to Civil 
Engineering and DeveJopment Department on 30 July 2009 for construction of the 
following designated pr句ects :

(i) Pel111anent and temporalγreclamation works including associated dredging 
works in Wan Chai Development Phase 11 (WDIJ) area (refen叫 to as " DP3" 
in the WDIl&CWB EIA Report); 

(ii) Wan Chai East Sewage Outfall (refen吋 10 as "DP5" in the WDII &CWB 
E1A Report); and 

(iii) Dredging for the Cross-harbour Water Mains frOI11 Wan Chai to Tsim Sha Tsui 
(referred to as "DP6" in the WDII&CWB EIA Report). 

8. Application for Envirorunental Penuit including all attachments submitted 011 27 
July 2009 (Application No.: AEP-364/2009). 

9. Environmental Perrnit issued - Permit No.: EP-364/2009 issued on 17 August 
2009. 

J O. Application for Variation of Envirormlental Pem1it including all attaclU11ents 
suhmitted on 28 July 20 I 0 (Application No. VEP-321 /20 10) 

11. Environmental Pemlit issued - Pennit No.: EP-364/2009/A issued on 4 August 
2010. 

12. Application for Further Environmental Perrnit including all attachments submitted 
on 1 February20J I (Application No.: FEP-1 20/2011 ). 

13. Application documents for Variation ofEnvironmental Pel111it including all 
attachl11ents submitted by ûle Pennit Holder 011 6 November 2015 (Application No. 
VEP-486/20 15) 

14. Applicatio l1 docu l11ents for Variatiol1 ofEnvirOllJ11ental Pennit including all 
attachments submitted by the Pemlit Holder on 10 May 叩門 (Applicat ion No. 
VEP-562/20 19) 

] 5. Application documents for Variation ofEnvironmental Pennit incJuding all 
attachments submitted by the Pemlit Holder on 17 September 20 J 9 (Application 
No. VEP-566/20 19) 
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Envirorunental Permit No. FEP-07/364/2009店f

環境許可證編號 FEP-07/364/2009/H 

16. Application documents for Variation of Envirorunental Pennit including all 
attachments subm.i tted by the Pennit Holder on 27 March 2020 (Application No. 
VEP-574/2020) 

1. 中環及;電仔繞道和東區走廊連接路設計及建築工程 (登記冊編號 :

AEIAR-041/2001) 
環境影響評估報告 (2001年7月)[下稱 r CWB&IECL環評報告 j ] 

環境監察審核手冊

行政摘要

2. 署長於200 1 年8月 3 1 日發出CWB&IECL環評報告的批准信 ， 檔案編號 ;

(19) in A.x(2) to EP2/H4/N I 0 II 

3. 灣仔發展計劃第二期及中環灣仔繞道(登記冊編號: AElAR-125/2008) 
環境影響評估報告 (2007年1 2月 )[下稱 r WDII&CWB環評報告 j ] 

• 環境監察審核手冊
行政摘要

. 土木工程拓展署根據條例第8(1)條於2008年3月 1 日、 2008年4月 9日及

2008年11 月 14日所提交的一步資料

4. 署長於2008 年1 2月 1 1 日發出批准WDll&CWB環評報告的信件，檔案編

號: (85) in EP2/H4/S3/ 15 P t. 2 

5. 中環填海計創第III期-研究、質地堪測、設計與建築(登記冊編

號:AElAR-040/2001) 
環境影響評估報告 (2001年7月 )[下稱 r CRIJI環評報告 j ] 

• 環境監察審核手冊
. 行政摘要

6. 署長於200 1 年8月 3 1 日發出 C悶証農評報告的批准信，檔案編號 : (19) in 
的(4) to EP21H4/C/09 1I 

7. 已簽發的環境許可證一許可證編號EP-35612009 ; 於2009年7月 30日簽發與土
木工程拓展署以建造以下指定工程項目:

(i) 在灣仔發展計創第二期的永久及臨時填海工程(包括相聯控泥工程)

(WDII&CWB環評報告內稱“DP3 ")

(ii) 灣仔東污水排水口(WDII&CWB環評報告內稱“DP 5 " );及

(iii) 灣仔至尖沙咀海底輸水管的挖泥工程(WDll&CWB環評報告內稱

“DP6 ") 。

8. 於2009 年7 月 27 日提交的環境許可證申請文件包括所有附件(申請書編號 :

AEP-364/2009) 。

9. 已簽發的環境許可證 -許可證編號 : EP-364/2009 於 2009 年 8 月 1 7 日簽

發 。

1 0. 於20 1 0年 7月 28日提交的更改環境許可證申請文件包括所有附件(申請書編

號 : VEP-321/2010) 
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AppIication No. 
申請書編號

VEP-486/20 15 

VEP-562/20 19 

VEP-566/2019 

VEP-574/2020 

發。

Envirorunental Pennit No. FEP-07/364/2009月f
環境許可證編號 FEP -0 7/3 64/2009/H 

12. 於 20 11 年 2 月 1 日提交的新的環境許可證申請文件包括所有附件(申請書編

號: FEP- 1 20/20 1 1) 。

1 3. 許可證持有人於 20 1 5 年 11 月 6 日提交的更改環境許可證申請文件包括所有

附件(申請書編號 : VEP-486/20 15) 

14. 許可證持有人於 20 1 9 年 5 月 10 日提交的更改環境許可證申請文件包括所有

附件(申請書編號 : VEP-562/2019) 

1 5. 許可證持有人於 2019年 9 月 1 7 日提交的更改環境許可證申請文件包括所有

附件(申請書編號 : VEP-566/20 19) 

16. 許可證持有人於20 1 9年3月 27日提交的更改環境許可證申請文件包括所有附

件(申請書編號 : VEP-574/2020) 

Da te of Application List of Amendments lncorporated into this Date of Am endment 
申請日期 Environmental P ernùt 修訂日期

已包含在本環境許可證內的修訂項目

6 November 20 15 Amend Condition 2.9, Figure 2 and Figure 3 of 24 November 20 ) 5 
20 1 5 年 11 月 6 日 FEP-07/364/2009/A. 20 1 5年 1 1 月 24 日

更改環境許可證編號F凹，的/364/2009/A第

2那頁條件 ， 圓2及國3.

10 May 2019 Amend Condition 2. 10 and Figure 4a of 的 May 2019 
2019 年 5 月 1 0 日 EP-07/364/20091D in Part C. 20 1 9年5月 15 日

更改環境許可證編號EP-07/364/20091D第

2. 1 0項條件及國4a.

17 September 2019 Amend Scale and Scope of Designated Project in 10 October 2019 
20 19 年 9 月 17 日 Part B and Figure l a ofEP-07/364/20091F. 2019年 1 0月 1 0 日

更改環境許可證編號EP-07/364/20091F B部

指定工程項目的規模和範聞及圖 la.

27 March 2020 A.mend Condition 2. 14, Figure 4c, 4d, 4e & 4f of 2-2. April 2020 
2020 年 3 月 27 日 出is Penlli t of EP-482/20 13/B to reflect the latest 2020年4月 Zl.日

design of absorptive panel in green color on the 
lower parts ofEastbound noise barriers and 
Westbound noise enclosures in lsland Eastem 
Corridor Li叫ι
更改環境許可證編號 EP-482/20日/B 第 2. 11 項

條件、圓 2d 、 固 2e 、 國 2f及圓 2g 以反映在
東區走廊迎接路東西行線的半密封式隔音單

及隔音屏下半部最新擬建的綠色吸音板設計.
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22 April 2020 
2020 年 4月 2 日

Date 
日期

- 5 -

Environmental Permit No. FEP-07/364/2009/H 
環境許可證編號 FEP-07/364/20091H

((Þ/ 
- (Sunny C.W.Cheung) 

Principal Envirorunental Protection Officer 
for Director of Environmental Protectjon 

環境保護署署長
(首席環境保護主任張展華



Environmental Permit No. FEP-07/364/2009/H 
環境許可證編號 FEP-07/364丘009/H

PART B (DESCRIPTION OF DESIGNATED PROJECT) 
B部(指定工程項目的說明)

Hereunder is the description of the designated project mentioned in E.在L主 of this environmental permit 
(hereina食er refen'ed to as "the Permit"): 
下列為本環境許可證(下稱“許可證")企單所提述的指定工程項目的說明:

F
LV 

e 
句句A
再

p
t

亨
r
-

d
名

叫“
的

m
r目

間
項

D

惺
d

工
﹒
旭定

p
l
匕
曰

句
i
L
J
1
4

Central-Wan Chai Bypass Tunnel (North Point Section) and Island Eastem 
Corridor Li叫〈

(This designated pr句 ect is hereina缸er refen叫 to as "the Project" ) 
- as part of the "Central- Wan Chai Bypass including its Road Turmel and Slip 
Roads" (the CWB project) which is covered in the Enviro lU11ental Penl1it No 
EP-364/2009/ A 

中環j彎{子繞道 - 北角段隧道及東區走廊連接路

(本指定工程項目下稱“工程項目")

﹒ 此工程為“中環灣(子繞道(包括其行車隧道及連接路)" (CWB工程項目)

的一部份，受巳簽發的環境許可證-許可證編號: EP-364/2009泌的管制

Nature ofDesignated Project 
指定工程項目的性質

The唸e P封r~句~e倪ct IS a p仰ar口t of t出he Ce叩nt汀ra叫l
will invol廿ve c∞ons釗truc叫叫tion of a tn叩un叫1甘k road and i肘t的s road tωUlU1唸el mor閃e t伽han 800m 11 1 

l e l臼1時t由h between p仰O巾l圳s吋) 

此工程項目是中環灣仔繞道工程項目的一部份 。 (CWB工程項目涉及興建一

條主幹道;及其人口之間的長度超過800米的行車隧道 。 )

Location ofDesignated Project I North Point and Central. 
指定工程項目的地點 I The location of the Project is Sh0W11 in Figures 1 a and 1 b of this Pemlit 

北角和中環 。

工程項目的地點展示於本許可證園 la及圖 lb內 。

Scale and Scope of Designated I The scope of the Project mainly includes: 
Proj ect I . Construction of a 300-metre-long tU l1l1el at N。此h Point; 

指定工程項目的規模和範圍 I • Construction of an approach road to the turmel; 

Modification ofthe s巴ctiol1 of Island Eastem Corridor between Hing Fat 
Street and PO Leung Kuk Yu Lee Mo Fan Memorial School; 

• Modification of th巴 junction ofVictoria Park Road and Hing Fat Street; 

Modi日cation ofth巴 existing Rumsey Street Flyover eastbound down ramp 
to Rumsey Street westbound up ramp in Central; 

• Sub-structure works of the East Ventilatiol1 Building and the foundation 
works of the Administration Building; and 

Associated works including landscaped deck, noise barriers, noise 
semi-enclosures, road drainage and landscaping works. 

(part of the CWB project ) 

Remarks: 

The penl1anent and temporary reclamation and associated dredging works 
related to the CWB construction are s巳parately covered by th巴
enviromllental pem1Ït No. EP-356/2009 issued 10 the Civil Engineering 
and Development Department (CEDD). 

A排是迪、
τ曹ElbJQ電!
b虛空~pSD )，甜

、組重要
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Environmental Pennit No. F凹-07/364/20091H

環境許可證編號 FEP-07/364/20091H 

工程項目的範團主要包括:

建造一段位於北角的300米長隧道;

建造與隧道接駁的連接路i

改建介乎興發街與保良局余李慕芬紀念學校之間的一段東區走廊;

改建維圈道與興發街之交界處;

改建現有的中環林士街天橋東行線下行斜路為林士街天橋西行線上

行斜路;

東面通風大樓底部構造及行政大樓地基工程i 以及

相關工程，包括國景平台、隔音屏障、半密封式隔音罩、道路排水及

綠化等工程 。

(CWB工程項目的一部份 )

矗立i

中環灣仔繞道相闊的永久及臨時填海工程(包括相聯挖泥工程) 已包

括在簽發與土木工程拓展署的環境許可證(許可證編號:

EP-356/2009) 。

- 7 -



P ART C (PERMIT CONDITIONS) 

1. General Conditions 

Environmental Permit No. FEP-07/364/2009且
環境許可證編號 FEP﹒07/364/2009且

1.1 The Pennit Holder and any person working on the Pr吋ect shall comply with a11 conditions 
set out in this Pennit. Any non-compliance by any person may constitute a contravention of 
the Enviromnental Irnpact Assessment Ordinance (Cap .499) and may become the subject of 
appropriate action being taken under the Ordinance. 

1.2 The Pelmit Holder shall ensure fu11 compliance with a111egislation from time to time in force 
including, without limitation to, the Air Po11ution Control Ordinance (Cap. 311), Water 
Pollution Control Ordinance (Cap. 358), Noise Control Ordinance (Cap. 400), and Waste 
Disposal Ordinance (Cap. 354). This Pem1it does not of itself constitute any ground of 
defense against any proceedings instituted under any legislation or imply any approval under 
any legislation. 

1.3 The Pennit Holder shal1 make copies ofthis Pem1it together with a11 documents referred to in 
this Pennit and the documents refe汀ed to in Pa且主 of this Pennit readily available at a11 
times for inspection by the Director or his authorized officers at al' sites/offices covered by 
this Pennit. Any reference to the Pennit sha11 include all documents refeITed to in the Pem1it 
and also the relevant documents in the Register. 

1.4 The Pennit Holder shall give a copy of this Pennit to the person(s) in charge of the site(s) 
and ensure that such person(s) 臼lly understands all conditions and all requirements 
incorporated by the Pennit. The site(s) refers to site(s) of construction ofthe Pr吋ect and sha11 
mean the same hereafter. 

1.5 The Pennit Holder shall display conspicuously a copy of this Pel111it on the construction 
site(s) at all vehicular s ite entrances/ex its or at a convenient location for public' s information 
at all times. The Pennit Holder shall ensure that the 1110st updated infonnation about the 
Permit, including any amended Pelmit, is displayed at such locations. If the Pennit Holder 
sun"enders a part or the whole of this Pennit, the notice he sends to the Director shall also be 
displayed at the same locations as the original Pennit. The suspended, varied or cancelled 
Pennit sha11 be removed from display at the construction site(s) . 

1 .6 The Pennit Holder shall construct the Pr句ect in accordance with the pr句ect description in 
E虹u2. of this Pennit (hereafter referred to as "the Pr叮叮t") .

1.7 The Pennit Holder shall ensure that the Project is designed and constructed in accordance 
with the relevant infom1ation and recolUmendations described in the approved CWB&IECL 
EIA Report (Register No. AEIAR-04 1/2001), the approved WDII&CWB EIA Report 
(Register No. AEIAR-125/2008), the approved C阻II EIA Report (Register No. 
AEIAR-040/2001), the Environmental Pennit No.: EP-356/2009 issued on 30 July 2009 for 
marine works as described in ~旦旦在 of this Pem1it; the Application for Environmental Pem1it 
including a11 attachments (Application No. AEP-364/2009); the Enviro1U11ental Pennit No. 
EP-364/2009 issued on 17 August 2009; the Application for Variation of Environmental 
Pem1it including a11 attacl1ments (Application No. VEP-32112010); the amended 
Environmental Permit No. EP-364/2009/A issued on 4 August 20 10; the Application for 
Further Environmental Pennit incJuding all attachments (Applicati oD No. FEP-120/20 J 1) and 
other relevant documents in the Register, the infonnation and mitigation measures described 
in this Pennit, mitigation measures to be recommended in submissions that shall be deposited 
with or approved by the Director as a result of pennit conditions contained in this Pennit, an_s划，一、

- 8 -
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Environmental PennÜ No. FEP-07/364/2009汙T
環境許可證編號 FEP-07/364/20091H

mitigation measures to be recommended under on-going survei11ance and monitoring 
activities during a11 stages of the Pr吋ect. Where reconU11endations 1'efeηed to in the 
documents of tbe Register a1'e not expressly referred to in this Pennit, sucb recommendations 
a1'e nevertbeless to be implemented unless expressly excluded or impliedly amended in this 
Permit. The Pr吋ect is part of tbe CWB project. As stated in the Application fo1' 

Environmel1tal Perτnit includil1g a11 attacb111ents (Applicatiol1 No.: AEP-364/2009) for the 
CWB project, the CWB p1'oject is covered by tbe approved CWB&IECL EL久 Report

(Register No. AEIAR-041 /2001) and tbe WDII&CWB EIA Report (Registe1' No. 
, AEIAR-125/2008) mentioned in Pa且主 of this Pennit. The corresponding coverage of the 

two EIA reports is shown in Figu1'e la of tbis Pennit. The western pal1 of the CWB p1'oject 
stalts from the western boundary of the CWB proj ect and ends at the eastern boundary of the 
CRIII area near Lung King Street, Wan Chai. The eastern part of tbe CWB project starts 
from the eastern boundarγof the CRIII area and ends at the eastem boundary of the CWB 
project. The westem part of the CWB pr句ect is covered by the approved CWB&IECL EIA 
Repol1 (Registe1' No. AEIAR-041 /2001) with tbe clarifications stated in the Application for 
Environmental Pennit including a11 attaclU11ents (Application No.: AEP-364/2009). The 
eastern part of the CWB pl吋ect is covered by the approved WDII&CWB EIA Report 
(Register No. AEIAR-125/2008)). 

1.8 A11 deposited submissions，的 required under this Pennit, shall be rectified and resubmitted in 
accordance with the comments, if any, made by the Director within one month of the receipt 
ofthe Director's comments 01' otherwise specified by the Director. 

1.9 A11 submissions approved by the Director, all submissions deposited without comments by 
the Director, or all submissions rectified in accordance with comments by the Director unde1' 

this PennÌt shall be construed as part of the pennit conditions described in Part C of this 
Permit. Any variation of the submissions shall be approved by the Director in writing or as 
prescribed in the relevant pennit conditions. Any non-compliance with the submissions may 
constl仙te a contravention ofthe Environmental Impact Assessment Ordinance (Cap .499). All 
submissions or any variation of the submissions shall be certified by tbe EnviroIUnental Team 
(ET) Leader and verified by the Independent Environmental Checker (IEC) refen吋 to in 
Conditions 2.1 and 2.2 below before submitting to the Director under this Pennit. 

1. 10 The Pern1it Holder shall release a11 finalized submissions ， 的 required under this Pennit, to 
the public by depositing copies in the Environmental Impact Assessment Ordinance Register 
Office, or in any otber places, or a.ny internet websites as specified by the Director, or by any 
other means as specified by the Director for public inspection. For this pu叩ose， the Pennit 
Holder shall provide sufficient copies of tbe submissions. 

1.11 A11 submissions to the Director required ul1der this Permit shall be delivered either in person 
or by registered mail to tbe Environmental Impact Assessment Ordinance Register Office 
(currently at 27店， Southom Centre, 130 Hennessy Road, Wanchai, Hong Kong). Electronic 
copies of a11 fmalized submissions required under this Permit sha11 be prepared in Hyper Text 
Markup Language (HTML) (version 4.0 or later) and in Portable Document Format (PDF 
version 4.0 or later), unless otherwise agreed by the Director and sha11 be submitted at the 
same time as the hard copies. 

1. 12 The Director shall be 110tified in writing the commencement date of c011struction of the 
Pr句ect 110 later than one m011th prior to the commencement of construction of the Pr吋ect.

The Director sha11 be notified in writing immediately if there is any change of the 
commencement date ofthe c011struction. (see note 8~ 
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1.1 3 For the purpose of this Permit,“commencement of construction" does not include works 
related to site c1earance and preparation or other works as agreed by the Director. 

1.] 4 This Pemlit shall not remove the respo l1sibility of Highways Depa11ment and any person 
working on the “Central-Wan Cha i Bypass including its Road Tunnel and Slip Roads" (the 
“CWB project") to comply with the cond itions set Ollt in Pal1 C of the Environmental Pemlit 
No. EP-364/2009 or where applicable any subsequent environmental permit (EP) amended by 
tbe Director under the Ordinance. 

2 Soecial Conditions 

2. ] 

2.2 

Submissions or Measures to be imolemented before Construction of the Proiect 

Employ m ellt 0/ E Ilviro11111elltal MOllitorillg alld Audit 倌'M&A) Persollllel 

An Environmental Team (ET) sha l1 be established no later tban one month before the 
corrunencement of construction of the Project. The ET shal1 not be in any way an 
associated body of the Contractor or the lndependent Environmental Checker (IEC) for the 
Project. The ET shal1 be beaded by an ET Leader. The ET Leader shall be a person who 
has at least 7 years of experience in environmental monitoring and auditing (EM&A) or 
environmental management. The ET and the ET Leader shall be responsible for the 
implementation of the EM&A prograrrune in accordance with the EM&A requirements as 
contained in tbe updated EM&A Manual of the Project approved under Condition 2.5 of this 
Penni t. The ET Leader shall keep a contemporaneous log-book of each and evelγinstance 

or circumstance or change of circumstances, which may affect the compliance with the 
recommendations of the EIA Report and this Pennit. The ET Leader sha l1 notify the æc 
within one working day of the occunence of any such instance or circumstance or change of 
circll l11stances. The ET Leader's log-book shall be kept readily available for inspection by al1 
persons assisting in supervision of the implementation of tbe recommendations of the EIA 
Report and this Pennit or by the Director or his authorized officers. Failure to maintain 
records in the log-book, failure to discharge the duties of the ET Leader as defined in the 
updated EM&A Manual of tbe Project approved under Condition 2.5 of this Pemlit or failure 
to comply with this Condition would entitl e the Director to require the Permit Holder by 
notice in writing to replace the ET Leader. Failure by the Permit Holder to make 
replacel11ent, or fUliher failure to keep contemporaneous records in the log-book despite the 
empJoyment of a new ET Leader may render the Perl11it liable to suspension, cancellation 0 1' 

variation. (see note 7) 

An æc shall be employed no later than one month before commencement of construction of 
the Project. The IEC shall not be in any way an associated body of the Contractor or the ET 
for the Project. Tbe æc shall be a person who has at least 7 years of experience in EM&A 
or environmental management. The IEC shall be responsible for duties defined in the 
updated EM&A Manual approved under Condition 2 .5 of this Pennit and sha l1 audit the 
overall EM&A perfonnance, including the implementation of all environmental miti gation 
measures, submissions required in tl1e updated EM&A ManuaJ, and any other submissions 
requir吋 under this Perl11 it. ln addition, the IEC shall be responsibJe for verifying the 
environmental acceptability of permanent and temporary works, reJevant design plans and 
submissions under this Pennit. The IEC shall verify the log-book(s) mentioned in Condition 
2. 1 of this Permit. The IEC shall notify the Director by fax, within one working day of 
receipt of notification from the ET Leader of each and every occurrence, change of 
circumstances 0 1' non-compliance with the EIA Report and this Pennit, which might affe, 

- 10 -

1垃 軌。 '$
忠于叫劫
、會富麗涉f



Environmental Pennit No. FEP-07/364/2009月4

環境許可證編號 F凹-07/364/2009瓜

the monitoring or control of adverse environmental impacts from the Project. In the case 
where the IEC fails to so noti身 the Director of the same, fails to discharge the duties of the 
IEC as defll1ed in the updated EM&A Manual or fails to comply with this Condition, the 
Director may require the Pem1it Holder by notice in writing to replace the IEC. Failure to 
replace the IEC as directed or further failure to so noti命 the Director despite employment of 
a new IEC may render the Permit liable to suspension, cancellation or variation. 
Notification by the Permit Holder is the same as notification by the IEC for the pu中ose of 
this Condition. (see note 7) 

Enviro/ll1lelltal Project Committee (ENPC) 

2.3 To oversee and facilitate effective control of the cumulative environmental impacts arising 
f白k扯切'0111 pot昀en削ti圳a訓1 multiple c∞on叫tracts fo凹r the construction of the entire Wan Cαha剖i Development 
Phase II (叭玖f心DII昀) and C臼en叭1甘圳tra叫a訓l
Pro吋IJec叫t"勻)， an Environmental Project Committee (ENPC) shall be set up before the 
commencement of construction of the earliest components of the whole Project. Regular 
members ofthe ENPC will include: 
(a) the ET Leader; 
(b) the IEC; and 
(c) the pennit holders of any envirorunental pem1it(s) and further environmental pennit(s), 
for the whole Pr吋ect.

The Community Liaison Group formed under Condition 2.4 of this Pennit shall also work 
under the ENPC set-up to facilitate any necessaηI liaison works to address potential 
cumulative environmental impact issues arising from the whole Pr吋ect. The ENPC shall 
make recommendation and update under Condition 2.5(a) of this Pem1it on how to e曲ance

the monitoring and audit of the environmental perforτnance of the whole Project on top of 
requirements as set out in Conditions 3.1 to 4.3 of this Pem1Ít or cOlTesponding requirements 
set out under subsequent Environmental Permits issued for the whole Project. (see notes 7 
and 8) 

COl1lmu/l ity Liaison Group 

2.4 A Community Liaison Group (CLG) comprising representatives f1'om the relevant concerned 
and affected parties, incl仙uding owne副rs ' c∞orpo叫ra訓t i叮ons， management offic郎， local comm ittees 
and schools of affected areas, including the North Point and Tin Hau areas, shal1 be set up, to 
facilitate comrnunication, enqumes and complaints handling on all environmental issues, 
including the follow up on the implementation of remedial mitigation measures. The CLG 
shall be 叫 up before the conunencement of construction of the relevant component( s) of the 
WDII and CWB project. The Director shall be notified with the actua1 date of setting up the 
CLG, the membership, the terms of reference and the contact details. A designated 
complaint hotline shall also be set up for the Pr吋ect to address such concerns and complaints 
in an efficient manner. The detailed aITangements of the CLG shall be reported to the ENPC 
and its activities be reflected as update under Condition 2.5(a) of this Pennit. (see notes 7 and 
8) 

Submissio/l of Updated EM&A Mallual 

2.5 Four hard copies and one electronic copy of an updated EM&A Manual for the Project shall 
be submitted, no later than one montb before the commencement of construction of the 
Project, to the Director for approva l. The updated EM&A Manual shall位真
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(a) make recommendations on how to take into account the ENPC and Community 
Liaison Group requirements as stipulated in Conditions 2.3 and 2.4 of this Pennit 
respecti vel y; 

(b) include a real-time on-site monitoring system of the noise level around the works 
sites at North Point and Tin Hau areas during the construction phase; and 

(c) take into account the relevant EM&A requirements from the approved CWB&IECL 
EIA Report (Register No. AEIAR-041/2001), the approved WDII&CWB EIA Repol1 
(Register No. AEIAR-125/2008), the latest works schedules, division of 
responsibilities amollg different contracts (if any) in the Project, latest project 
infonnation, latest enviro lUnental mitigation measures including the restriction 
imposed 011 the use of pneumatic breakers to demolish the existi l1g Island Eastem 
Corridor as set out in Condition 2.9(a) ofthjs Pennit 

Before submission to the Director, the updated EM&A Manual shall be certified by the ET 
and verified by the IEC as conforming to the relevant infonnation and recommendations 
contained in the approved CWB&IECL EIA Report (Register No. AEIAR-041 /2001), the 
approved WDII&CWB EIA Report (Register No: AEIAR-1 25/2008), the approved CRIII 
EIA Report (Register No. AEIAR-040/200 1), the application documents for environmental 
pennit il1cluding al1 attaclu11ents (Application No. AEP-364/2009) and other relevant 
documents in the Register. AlI measures reconul1ended in the updated EM&A Manual 
approved under this COl1dition shall be fully and properly il11plemented according to the 
requirements and ti l11e schedule(s) set out in the updated EM&A Manual approved lInder this 
Condition (hereinafter refelTed to as tbe “updated EM&A Manual"). (see note 8) 

Mallagemellt 0，宮all;zat;oll 0/ Ma;1l COIlStI'UCt;Ol1 Compal1;es 

2.6 The Perl11 it Holder shall , no later than one 1110l1th before the commencement of construction 
of the Project covered by this Pem1it, inform the Director in writing the management 
organization of the main construction companies and/or any f01111 of j oint ventures associated 
with the construction of the Pr句ect. The submitted infonl1ation shall include at least an 
organization chart, names of responsible persons and their contact detai ls. The management 
organizatioll infonnation submitted under this Condition shall contribute towards the relevant 
part of the ENPC and CLG that will set up under Conditions 2.3 and 2.4 of this Penl1 it. (see 
note 8) 

Subm;SS;Ol1 0/ Works Sc/ledule and Locat;oll Plalls 

2.7 The Penl1it Holder shall deposit a detailed works schedule of the Project with the Director at 
least one 1110nth before the conunencement of the works of the Project. The schedule shall 
include an updated works progranuue indicating dates of commencement of construction 
activities. This schedule to be submitted shall govern the various mil estones and anticipated 
schedule of submissions as reflected in ConditiollS 2.5, 2.6, 2.8, 2.9, 2.13 , 3.3, 3.4 and 4.2 of 
this Pennit. (see note 8) 

2.8 The Pem1it Holder shall deposit with the Director location and layout plans in tbe scale of 
l 汀 ，000 or other appropriate scale oftbe Pr句ect at least two weeks before the COll1mencement 
of the works of the Pr句ect. The plans shall be sllbmitted with an explanatory statement 
detai ling the works boundaries, the works areas, vertical and horizontal aliglU11ents of the 
CWB, ils tU l1nel, slip roads, ventilation buildings/vent shaft(s) and any other major fac ili ties; 
and the locations of key enviro lU11ental mitigation measures, including landscaped deck at 
eastern tU l11leL portal, noise semi-enclosures and barriers and low noise road surfacing 
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mentioned in Conditions 2.1 0 and 2.11 of this Permit (see note 8) 

Measures 10 Mitigate Construction Noise Impact 

2.9 To mitigate construction noise impact, the Permit Holder shall deposit with the Director, at 
least two weeks prior to the commencement of construction of the coηesponding 

component(s) of the Project, four hard copies and one electronic copy of the construction 
noise management plan, consisting of layout plan(s) in the scale of 1 汀 ，000 or other 
appropriate scale and explanatoIγstatement(s) showing the noise mitigation measures to 
include: 

(a) the use of pneumatic breakers, if required to demolish the existing Island Eastem 
Corridor, to be confmed to the period from 0900 to 1700 hours on weekdays 
(Monday to Friday), and the pneumatic breakers shal1 not be used any time on 
Saturdays, Sundays and general holidays, and during examination hours of the 
schools affected by the works site, including: 

(i) Hong Kong Baptist Church Henrietta Secondary School; and 

(ii) PO Leung Kuk Yu Lee Mo Fan Memorial School; 

(b) the insta11ation of different types of noise barriers for particular items of powered 
mechanical equipments (including saw cutting / wire cutting machi.nes) and 
construction works at the locations as shown in Figure 2 of this Permi t. These noise 
barriers shal1 be installed along the existing Island Eastem Corridor structure during 
the demolition and construction of substructure for the Island Eastern Con泊or and 
construction of adjacent tunnel approach ramp structure, as shown in Figure 2 of this 
Pennit. Besides, temporary noise barriers shall be provided on temporary working 
platfonns on piers or pile caps for the demolitioll works of existing piers and 
crossheads for the marille section of the existing Island Eastem Corridor as shown in 
Figure 3 of this Pem1it. The barrier material shal1 have a surface mass of not less than 
14 kg/m2 on skid footing with 25mm thick internal sound absorptive lining; and 

(c) the use of movable/temporary noise barriers, the use of quiet powered mechanical 
equipments and the adoption of multiple-phase construction schedules, where 
appropnate. 

The submission(s) shal1 be certified by the ET Leader and verified by the IEC as confonning 
to the relevant information alld recommendations contained in the approved CWB&IECL 
EIA Report (Register No. AEIAR-04112001) and the WDll&CWB EL久 Report (Register No 
AEIAR-1 25/2008) before deposit with the Director. A11 measures recommended in the 
finalised submission(s) under this Condition sha11 be fu l1y and properly implemented. 
Measures covered by other pollution control Ordinances shal1 not be included in this 
construction noise management plan. (see note 8) 

Measures to Mitigate Operational Noise Impact 

2.10 To mitigate traffic noise from road operation, the following noise barriers and 
seml引lclosures sha11 be installed before the commencement of operation of the 
corresponding road sections unless otherwise specified in this Permit. The locations and 
indicative designs of the noise semi-enclosures and barriers are shown in Fi忽lres 4a and 4b 
of this Permit:A!若噎言k
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(a) about 235m length of noise semi-enclosure covering the westbound slip road from the 
Island Eastem Corridor; 

(b) about 230m length of noise semi -enclosure covering the main carriageways (eastbound 
and westbound) ofthe Central-Wan Chai Bypass (CWB) and Island Eastem Corridor; 

(c) about 135m length of 5.5m high cantilevered noise barrier with 4.5m long cantilever 
inclined at 45 0 on the eastbound slip road to the Island Eastern Corridor; 

(d) about 95m length of 5.5m high cantilevered noise baITier with 1 m long cantiJever 
inclined at 45 0 on the eastbound slip road to the Island Eastem COITidor; 

(e) about 350m length of3.5m high veltical noise barrier on the eastbound slip road to the 
Island Eastem COITidor; and 

(f) about 265m length of noise semi-enclosure covering the westbound slip road from the 
Island Eastern COITidor shall be insta11ed before the occupation of planned noise 
sensitive receivers (NSRs) in Ù1e Comprehensive Development Areas (CDA) near Oil 
Street, North Point, as shown in Fi忍lres 4a and 4b of this Pem1it. 

2. 11 To mitigate traffic noise from road operation, Jow noise road surfacing shall be paved on the 
sectio l1s of the CWB with speed limit of 70 km/hour or above (except the section of CWB 
within the tunnel and beneath the landscaped deck at the eastern pOltal area) as shown in 
Figure 4a of this Permit. 

Measures 的 Mitigate Air Quali抄 Jmpact

2.12 If the Pr吋ect involves construction of any air ventilation system andlor air mitigation 
measures for the operational phase of the CWB project, at least one month prior to the 
commencement of construction of the corresponding component(s) of aiJ ventilation system 
and air mitigation measures for the operational phase of the CWB pr句e仗， four hard copies 
and one electronic copy of the operational air quality mallagement plan shaJl be deposited 
with the Director to manage and mitigate opel訓ional air quality impact. The operational air 
quality management plan shall consist of design drawings in the scale of 1 汀 ，000 0 1' other 
appropriate scale and explanatory statements showing air quality mitigation measures 
include: 

(a) the construction of the West Ventilation Building (WVB) at the location as shown in 
Figure 1 a of this Permit, and that WVB sha11 fo11ow the exhaust related design criteria 
as shown in Table la ofthis Pelmit; 

(b) the construction of the Central Ventilation Building (CVB) at the location as shown in 
Figure 1 a of this Permit, and that CVB shall follow the exhaust related design criteria 
as shown in Table 1 b of this Pennit; 

(c) the construction of the East Ventilation Building (EVB) and its vent shaft at the 
locations as sbown ill Figure 1 a of this Permit, and that EVB sha ll follow the exhaust 
related design criteria as shown in Table 1 b of tbis Permit; 

(d) 
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dust removal efficiency of 80% to reduce the level of respirable suspended particulates; 
組d

(e) the ventilation system of the Eastem Portal of the CWB Tunnel shall follow the zero 
portal emission design as described in Section 2.4.18 of the WDll&CWB EIA Report 
(Register No. AEIAR-125/2008). 

The submission(s) shall be certified by the ET Leader and verified by the æc as confonnÌng 
to the relevant infol1l1ation and recommendations contained in the approved CWB&IECL 
EIA Report (Register No. AEL住-041 /2001)， the approved WDII&CWB EIA Report 
(Register No. AEIAR-125/2008) and the approved CRill EIA Report (Register No. 
AEJAR-040/2001) before deposit with the Director. A11 measures recommended in the 
fmalised submission(s) under this Condition shall be fully and properly implemented. 
Measures covered by other pollution control Ordinances shall not be incIuded in the 
submission(s) on the operational air quality management plan. (see note 8) 

Measures 10 Mi甸的 Lamlscape and Visuallmpact 

2.13 To reduce the landscape and visual impact dming construction and operation stages of the 
Project, the Pemlit Holder shall implement a series of landscape and visual mitigation 
measures. The Permit Holder sball, at least one month before the commencement of 
corresponding parts of landscape works of the Project, deposit with the Director four hard 
copies and one electronic copy of landscape plan(s). The landscape plan(s) shall show the 
design details, locations, implementation programme, maintenance and management 
schedules，也ld drawings in the scale of 1: 1 ,000 0 1' other appropriate scale of the landscape 
and visual mitigation measures of the Project. Before submission to the Director, the 
landscape plan(s) shall be celtified by the ET Leader and verified by the æc as conforming 
to the relevant information and recommendations contained in the approved CWB&æCL 
EIA Report (Register No. AEIAR-04112001) and the WDII&CWB EIA Report (Register No. 
AEIAR-125/2008). A11 measures recommended in the finalised submission(s) under this 
Condition shall be fully and properly implemented. (see note 8) 

2.14 The landscape plan(s) to be submitted under Condition 2. 13 of this Pennit shaIl include 
measures to mitigate the landscape and visual impact of the road traffic noise 
semi-enclosures and barriers. The noise semi-enclosures and barriers shaIl mainly compose 
of: 

3 

3.1 

(a) transparent panels, translucent panels andlor green roof with translucent skylight in the 
upper part where approp討ate; and 

(b) absorptive panels in green color in the lower part where appropriate, 

的 shown in Figures 4c, 4d, 4e and 4f oftrus Pemut. (see note 8) 

Environmental Monitorin2 and Audit Reauirements 

The EM&A programme shall be implemented in accordance with the procedures and 
requirements as set out in the updated EM&A Manual approved under Condition 2.5 of this 
Permit. Any m句or changes to the programme shall be justified by the ET Leader and verified 
by the æc as COnfOl1l1ing to the information and requirements contained in the updated 
EM&A Manual approved under Condition 2.5 of this Permit before submission to the 
Director for approva l. The EM&A programme shall include, among other items, the a~挫血"
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quality and noise monitoring and audit details to cover the different construction phases; and 
the appropriate timing for putting in place a real-til11e on-site l110nitoring system of the noise 
level around the works sites at NOl1h Point and Tin Hau areas durin!! the construction ohase e> ...~ ~~"V" ~~..~.. t' 

of the Pr吋ect， but the real-til11e l110nitoring systel11 sha11 be in place no later than two weeks 
before the commencel11ent date of del110lition works of the existing Island Easte1'n Con泊01'.

The 1'eal-time noise monitoring 1'esults sha11 be presented in the Intemet website as described 
in Condition 4.2 ofthis Permit. (see notes 7 and 8) 

3.2 Samples, measure l11ents and necessary remedial actions shall be taken in acco1'dance with tbe 
requirements ofthe updated EM&A Manual by : 

3.3 

3.4 

3.5 

4 

4.1 

(a) conductil1g baseline environmel1tal monito1'il1g; 
(b) conducting impact monitoring; 
(c) ca汀ying out remedial actions described in Event/ Action Plal1s of the updated EM&A 

Manual approved unde1' Condition 2.5 of this Pennit in accordance with the tÍll1e 
fral11es set out il1 Event/ Actio l1 Plans, 01' as agreed by the Director, in case where 
specified criteria in the updated EM&A Manual approved under Condition 2.5 of this 
Permit are exceeded; and 

(d) logging and keeping records of details of (a) to (c) above for a11 parameters within 3 
working days of co11ectioJ1 of data or completion of remedial action(s), for the pu1'pose 
of preparing and submitting the l110nth1y EM&A Repol1s and to make available for 
mspectlon on slte. 

(see notes 7 and 8) 

Four hard copies and one electronic copy of the Baseline 此10nito1'ing Report sha11 be 
subl11itted to the Director at least one month before commencement of construction of the 
P1'oj ect. The submission shall be cel1ified by the ET Leader and verified by the æc. 
Additional copies of the submission shall be made available to the Director upon his request. 
(see note 8) 

Fou1' hard copies and one electronic copy of monthly EM&A Report sha11 be submitted to the 
Director within 10 working days after the end of each rep0!1ing month. The EM&A Reports 
sha11 include a summarγof a11 non-compliance (exceedances) of the envirolUllental quality 
pe1'fom1ance limits (Action and Limit Levels). In compilil1g this monthly EM&A Repo此， a11 
relevant cumulative construction impacts due to concuηent activities of the concurrent 
projects including the Central Reclamation Phase III and the Wan Chai Development Phase II 
projects sha11 be addressed. The submissions sha11 be verified by the IEC. Additional copies 
of the submission sha11 be provided to the Director upon 1'equest by the Director. (see 110tes 8 
and 9) 

A11 environmental monitoring and audit data submitted under this Permit s11a11 be true, valid 
and COITect. (see notes 7 and 8) 

Electronic Reportin2 of EM&A Information 

To faci litate public inspection of the Baseline Monitoring Repo口 and regular EM&A Repol1s 
via the EIAO Intemet Website and at the EL久o Register Office, electronic copies of these 
RepOlts shall be prepar吋 in Hyper Text Markup Language (HTML) (version 4.0 or later) 
a l1d in POl1able Document Fom1at (POP version 4.0 or later), unless otherwise agreed by the 
Director and shall be submitted at the same time as the hardcopies as described in Conditions 
3.3 and 3.4 of this Permit. For the HTML version, a content page capable of providing 
hyperlink to each section and sub-section of these Repo1'ts shall be inc1uded in the beginnin~軍正全
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of the document. Hyperlinks to all figures, drawings and tables in tbese Reports sball be 
provided in tbe main text 企om where the respective references are made. Al l graphics in 
these Reports shall be in interlaced GIF format unless otherwise agreed by the Director. The 
content of the electronic copies of these Reports must be the same as the hardcopies. (see 
note 8) 

4.2 A dedicated web site shall be set up with notification in writing to the Director ofthe Intemet 
address where the envirorunental monitoring and pr吋ect data is to be placed, within six 
weeks after the coml11encement of construction of the Project. All environmentalmonitoring 
data described in Condition 4.1 above shall be made available to the public via a dedicated 
web site to be set up in the shortest practicable time and in no event later than two weeks 
after the relevaJ1t enviromnental monitoring data are collected or become available, unless 
otherwise agæed with the Director. (see note 9) 

4.3 The Intemet website as described in Condition 4 .2 above shall enable user-friendly public 
access to tbe monitoring and pl吋ect data including the approved EL久 Reports and the 
environmental permit(s) of the Project. The Intemet website shall have features capable of: 

(a) providing access to all envirorunental monitoring data collected since the 
coml11encement ofworks; 

(b) searching by date; 
(c) searching by types of monitoring data (noise and air quality); and 
(d) hyperlinks to relevant moni t.oring data after searching; 

or otherwise as agreed by the Director. (see note 9) 

Notes : 

1. This Permit consists of t趾ee parts, namely, E.主主主 A (Main Pelmit), E.主旦工主 (Description of 
Designated Project) and E.主旦工主 (Permit Conditions). Any person relying 011 this pem1it should 
obtain independent legal advice on the legal implications under the Ordinance, and the following 
notes are for general infonnation only. 

2. If there is a breach of any conditions of this Permit, the Director or his authorized officer may, 
with the consent of the Secretalγfor the Environl11ent, order the cessat io11 of associated work 
until the remedial action is taken in respect of the resultant enviromnental damage, and in 出at

case the Pennit Holder shall 110t ca汀Y out any associated works without the permission of the 
Director or his authorized officer. 

3. The Permit Holder may apply under Section 13 ofthe Ordinance to the Director for a variation of 
the conditions of this Permit. The Permit Holder shall replace the original permit displayed on 
the construction site by the amended permit. 

4. A person who assumes the responsibility for the whole or a part of the designated project(s) may, 
before he assumes responsibility of the designated project(s), apply under Section 12 of the 
Ordinance to the Director for a fUl1her environmental permit. 

5. Under Section 14 of the Ordinance, the Director may with the consellt of the Secretary for the 
Environment, suspend, vary or cancel this Permit. The suspended, varied or cancelled Permit 
shall be removed 企om display at the construction site. 

6. If this Pem1Ît is cancelled or sunendered dw"ing construction of the Pr吋e仗，

- 17 -



Environmental Pennit No. FEP-07/364/20091H 
環境許可證編號 FEP. 07/364/2009/H 

environmental permit must be obtained under the Ordinance before the Project could be 
continued. It is an offence under section 26(1) of the Ordinance to construct or operate a 
designated project listed in Part 1 of schedule 2 of the Ordinance without a va lid environmental 
pelIDlt. 

7. Highways Department (HyD), the Holder of Environmental Pem1it (EP) No. EP-364/2009, is 
required under EP-364/2009, or any subsequent EP amended by the Director under the 
Ordinance: 
(i) to establish an Environmental Team (ET) which shall be headed by an ET Leader; 
(ii) to employ an Independent Enviromnental CheckerσEC); 
(i ii) to liaise with the Holder of Environmental Permit No. EP-356/2009 011 to jointly set up an 

Enviromnental Project Conunittee (ENPC); and 
(iv) 的 liaise with the Holder of Environmental Permit No. EP-356/2009 to jointly set up a 

COl1ununity Liaison Group (CLG), 
for the CWB project. 

8. HyD, the Holder of EP-364/2009 is required under EP-364/2009, or any subsequent EP amended 
by the Director under the Ordinance: 
(i) to notify the Director in writing the commencement date of construction of the CWB 

proJect; 
(ii) to notify the Director the date of setting up the ENPC; 
(iii) to notify the Director the date of setting up the CLG; 
(iv) to submit to the Director for approval the updated Environmental Monitoring and Audit 

Manual (updated EM&A Manual); 
(v) to inform the Director in writing the management organization of the main construction 

companies and/or any fonn of j oint ventures associated with the construction of the CWB 
proJect; 

(vi) to deposit with the Director a detailed works schedule and location plans; 
(vii) to deposit with the Director a construction noise management plan; 
(viii) to deposit with the Director an operational air quality management plan; 
(ix) to deposit with the Director landscape plan(s); 
(x) to deposit with the Director an additional mitigation plan for Slip Road 8; 
(xi) to submit to the Director the Baseline Monitoring Rep0l1; and 
(xii) to submit to the Director the monthly EM&A Reports, 
for the CWB pr叮ect.

Al l submissions or any variation of the submissions shall be cel1ified by the ET Leadel令) and 
verified by the IEC before submitting to the Director. 

9. HyD, the Holder of Enviromnental Pennit EP-364/2009, is required under EP-364/2009, or any 
subsequent EP amended by the Director llnder the Ordinance: 
(i) 的 implement the proposed construction works of CWB including its Road Tllnnel and Slip 

Roads, ventilation buildings and vent shaft(s) at the location shown in Figure 1 of 
EP-364/2009 together with the relevant enviromnental mitigation measures; and 

(ii) to set up a dedicated web site and noti行 the Director in writing the Intem et address where 
the environmental monitoring and project data is to be placed, 

for the CWB project. 

10. Any person who constructs the Pr吋ect contra巾的 the conditioI1s in the Perm泣， and is convicted 
of a l1 offence under the Ordinance, is liable:-

(i) 

- 18 -
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(ii) on a second or subsequent conviction on indictment to a fme of $ 5 million and to 
imprisonment for 2 years; 

(iii) on a flrst summa可 conviction to a flne at level 6 and to imprisonment for 6 months; 

(iv) on a second or subsequent sununaη/ conviction to a flne of $1 million and to 
imprisonment for 1 year; and 

(v) in any case where the offence is of a continuing nature, the court or magistrate may 
impose a flne of $ 10,000 for each day on which he is satisfled the offence continued. 

11. The Permit Holder may appeal against any condition of this Permit under Section 17 of the 
Ordinance within 30 days of receipt of this Permit. 

12. The Notes are for general reference only and that the Perrnit Holder shouJd refer to the EIA 
Ordinance for details and seek independent legal advice. 

- 19 -
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Table la: Exhaust Related Design Criteria of the West Ventilation Building (based on 
Table 3.9 of the CWB&IECL EIA Report (Register No. AEIAR-041/2001)* 

Maximum capacity Exit velocity 
Minimum discharge 

Exhaust 

(m3s-1) (m S-I) 
height (meter above 

direction 
ground) 

West Ventilation 
Vertical 

Building (WVB)** 420 8 15 

Notes: * This Table shall be read in conjunction with Condition 2.12 and Figure 1 a of this 
Pennit. 

** The vent shaft will be il1corporated within the WVB. 

(see notes 8 and 9) 

Table lb Exhaust Related Design Criteria of the Central Ventilation Buildillg and the 
East Velltilation Building and its Vellt Shaft (based on Table 3.11 of the 
WDII&CWB EIA Report (Register No. AEIAR-125/2008)* 

Cross-sectional Exit velocity 
Minimum mid-discbarge 

Exhaust 

area of stack (m2
) (m S-I) 

beight (meter above 
direction 

gl'_o_!ll!d) 

Central Ventilation Vertical 
80 8 17.5 

BuildjI1g_ (CVB)** 

Inclined 45 
Vent shaft of the 

East Ventilation 
degree upward 

94 8 16.25 (discharge 
Building 

towards sea 
(EVB)*** 

direction) 

Notes: * This Table sha l1 be read in conjunction with Condition 2. 12 and Figure 1 a of this 
Pem1it 

** The vent shaft of CV B wiU be incorporated within the CVB . 
*** The vent shaft of EVB wiU be separated fro111 the EVB and located at the eastern 

breakwater ofthe Causeway Bay Typhoon Shelter. 
(see notes 8 and 9 諾言~
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Projec t T itle: C cntral-Wanchai Bypass (CWB) 一 Tunnel (No rth Point Section) a nd 

Is land Eas tern Con'idor L ink 

工程項目名稱 -中 環灣仔繞道一北角段隧道及東 區走廊連接路

Environmental Pel111it No.: FEP-07/364/2009/H 
環境許可證編號 FEP-07/364/2009肘
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Exte l1t o f Recl~ lI1 ation within CRIII 
'1 'm填海計~J第三jUJlrV每策問

Extent o f Rcc lamation within CWB and 
WDII 呵，您灣仟繞過及濟仔發展計創

第二期的研海能問

Proposcd CWB Trunk Road Tunnel 
綴陸的叫呵蚓咿道主事個隧道

At Gradc CWB Trunk Road & Slip 
Road and Olhcr Associated Works 
地面'1'挖潛仟繞道主幹迫餓、迷妓
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Reconstrucled ~t酬搞過的現何高知行啦過

F ig ure 1 a: Location of the Project 

圓 la: 工程項目位置

(This ligurc \Vas prcpared bascd 0 11 the Figurc 1 o f lhe VEP Application (Rcgister No.: VEI'-566120 19)) 
(本國是很跤，甚改m_1的于口f.liE申請 (申請~晶晶號 VEI'-5661201 9)的圖 l 晶晶制)
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Project Title: Ccntral-Wanchai Bypass (CWB) 一 Tunnel (North Point Scction) and 
Is land Eastcm Corridor Link 

工程項目名稱:中用將仔繞道一北角段瞇道及東區走廊連接路

Environmcntal Pcrmil No.: FEP-07/364/2009/ H 

環境許可證編號 : FEP-07l364/2009/ H 

@ 

Figure 1 b: General Layout Plan 
圓 1 b: 工程項目佈局圖





Project Title: Central-Wanchai Bypass (CWB) 一Tunncl (N0I1h Point Section) and 
Island Eastern Corridor Link 

Figure 2: Location ofTemporary Noise ßarriers during Construction Phase in North Point Waterfront 
圓 2: 在北角海旁施工期問的臨時隔音屏障位宜閻

工程項目名稱﹒中環灣仔繞道一北角段隧道及東區走廊連接路

Environmental Pell11it No. : FEP-07/364/2009/H 
環t克許可證編號 :F肘-07/364/2009/H
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Figure 4a: Locations of Direct Nois e Mitigation Measures (Sh eet I of 3) 
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Project Title: Ccntral-Wa nchai B y pass (CWB) 一 Tunnel (North Point Section) a nd 

Is land Eas tcrn COlTido r Link 

工程項目名稱﹒中琨灣仔繞道一北角段隧道及東區走廊迎接路

Environmental PCrl11it No.: FEP-07/364/2009/H 
環境許可證編號 : FEP-07/3641凹的11-1

Figure 4b: Locations ofDirect Noise Mitigation Measures (Sheet 2 of2) 

圓 的: 直接噪音緩解措施位置固(第 2張，共 2 張)

(ηlis 盯且urc was prepared b.scd 011 F.gurc 4b il1 Apphcalion for V.n別的n of an Env.rol1mcntal Pcnlllt 110. VEI'-32 112010) 
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ECTION A-八

Project Title: Ccntral-Wanchai Bypass (CWB) 一 Tunnel (North Point Scction) and 
Island Easlcrn Corridor Link 

工程項目名稱:中瑕iP1仔繞道一北角段隧道及東區走廊連接路

Environmental Pcrlllit No.: FEP-07/J64/2009/H 

環境許可證編號 : FEP-07β64/2009/H 

Figure 4c: Section of Direct Noise Mitigation Measures 
園 4c : 直接噪音緩解措施切面圓

(Th 1$ figurc was pπparcd bascd on F他urc 4c 111 Apphcallon ror Varmllon oran Environ ll1enlal Pennll no. VEI'-S74/2020) 

{木!謝絕恨絡中治要改JntQ訂可，lfll '泊W~咱就 VE I' -574/ 2020 內的1酬 的 組製}
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Project T itle: Central-Wanchai Bypass (CWB) 一 Tunnel (North Point Section) and 
ls land Eastem COlTidor Link 

工程項目名稱 ， 中環灣仔繞道-:lt 角段隘道及東區走廊連接路

Envirollmental Penni t No.: FEP-07/364/2009/ H 
環境許可證編號 : FEP-07/364/2009/H 

Figure 4d: Sectiol1 of Direct Noise Mitigation Measures 
圖 制: 直接噪音緩解措施切面圓

(TIlIsfi且urc was prcpared ba.sed 0 11 Flgure 4d Ln Application ror Van at lOn ofan Envlron l11cntal PennÌl nO. VEP-57412020) 

{本闡娃很持ψ2月更改I賈總許可縫中泊宇平道 ~R V E I' .S74月 020 內的l副 4 d 績也)
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(Thls Ii且，ure \V3S preparcd bascd on Flgure 4c in Appli間tlOI1 for Vanatlon O( .U1 Environmental Pcnnil 110. VEP~57412020) 

(本團提假錯ψ;哥哥E改別境汗可池中品評為~ VEP -574 / 2020 內的岡 村 ~製)
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Project Title: Central-Wanchai Bypass (CWB)一 Tunnel (N0I1h Point Section) and 
Jsland Eastem Corridor Link 

工程項目名稱﹒中喂灣仔繞道一北角段隧道及東區走廊連接路

Environmental Pemlit No.: FEP-07-364!2009舟1

環境許可證編號 : FEP-07-364!2009!H 

Figure 4e: Section ofDirect Noise MÜigation Measures 
圖 把: 直接噪音緩解措施切面圓
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SECTION 0 一 D

Project Title: Central-Wanchai Bypass (CWB) - Tunnel (No的 Point Section) and 
Island Eastcrn Corridor Link 

工程項目名稱.中環;白仔繞過一北角段躍道及東區走廊迎接路

Environmcntal Pcnnit No.: FEP-07/364/2009fH 

環境許可證編號 : FEP-07/364/2009/ H 
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Figure 4f: Section ofDirect Noise Mitigation Measures 
圓 4f: 直接噪音緩解措施切面圓

(TIlIs figu間 was prcparcd bascd 0 11 F I甚ure 4f 1l\ ApplocillIOn for Viln別的n ofan EnvlroJl lllcntõll PCnt\1 t no. VEI入57412020)
(本關娃nHtψ:Ji1J!L攻~J距。?可~!tψ泊持續 9j~ VEP-S74 /2020 內的倒 叫道哩~)
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